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Téma, obsah a organizace:

Práce se zabývá problematikou překladu odborné a pseudoodborné (tj. SF) terminologie v českých filmových a knižních verzích několika významných SF děl z anglosaské oblasti. Osnova práce je přehledně a systematicky rozvržena podle diskutovaných problémů. Po obecném úvodu definujícím SF a problematiku jejího překladu autor provádí vlastní analýzu na základě široce založeného souboru konkrétních dokladů. Práce prozrazuje dobrou znalost problematiky a autorovu schopnost orientovat se v příslušné primární a sekundární literatuře. Práce vhodně aplikuje teoretické zásady na konkrétní materiál, kriticky hodnotí jednotlivá překladatelská řešení. Autorovi se podařilo se zachytit podstatné rysy studované problematiky a případně navrhnout konkrétní řešení jednotlivých termínů. S jeho závěry lze souhlasit.

Jazyk, styl a formální úprava: 

Práce má odpovídající rozsah (41 stran plus 16 stran příloh prezentujících konkrétní ukázky), pečlivou grafickou úpravu, je uspořádána podle standardních pravidel a má příslušný odborný aparát. Je psána anglicky a její jazyková a stylistická úroveň je odpovídající, nicméně drobné chyby se najdou i v českém souhrnu (str. 35 – správně je comics nebo komiks).
Celkové zhodnocení: 

Autor si vytyčil obsahem i rozsahem náročný, leč zvládnutelný úkol a studie prozrazuje jeho dobré seznámení s rozsáhlou kvalitní primární a sekundární literaturou a jeho zaujetí tématem. Zvláště kladně hodnotím spojení teoretických principů s praxí. Práce splňuje požadavky na příslušný typ studia.

Navrhuji ohodnotit stupněm: výborně.

V Pardubicích 11. května 2009                                             Prof. PhDr. Bohuslav Mánek, CSc.

